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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 In the ninth year of Zedekiah king of Judah, in the tenth month, came

Nebuchadrezzar king of Babylon and all his army against Jerusalem, and they besieged

it.

ה ָ בשַָּּׁנ
year
H8141

תּשְִׁעִית הַ
In the ninth

H8671

ּ הו ָּ לצְדְִקִי
of Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

י הָעֲשִׂרִ
in the tenth

H6224

א בָּ
came
H935

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

וכְלָ
H3605

חֵילוֹ
and all his army

H2428

אֶל
H413

ם ושָּׁלִַ ירְ
against Jerusalem

H3389

ּ רו ויַצָֻּ
and they besieged

H6696

עָליֶֽהָ׃
H5921

2 And in the eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, the ninth day of the

month, the city was broken up.

בעְַּשְׁתּיֵֽ
And in the eleventh

H6249

ה עֶשְׂרֵ
H6240

שָׁנהָ
year
H8141

ּ הו ָּ לצְדְִקִי
of Zedekiah

H6667

דֶשׁ לחַֹ
day of the month

H2320

י הָרבְיִעִ
in the fourth

H7243

ה בתְּשְִׁעָ
the ninth

H8672

דֶשׁ לחַֹ
day of the month

H2320

ה הָבקְְעָ
was broken up

H1234

הָעִֽיר׃
the city

H5892
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3 And all the princes of the king of Babylon came in, and sat in the middle gate, even

Nergal-sharezer, Samgar-nebo, Sarsechim, Rab-saris, Nergal-sharezer, Rab-mag, with

all the residue of the princes of the king of Babylon.

ּ או ויַבָֹּ
came in

H935

ל ֹּ כ
H3605

י שָׂרֵ
And all the princes

H8269

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894

ּ ו ויַשְֵּׁב
and sat

H3427

עַר בשְַּׁ
gate
H8179

ְ וךֶ הַתָּ
in the middle

H8432

ל ַ נרֵגְ
H0

צרֶ שַׂראְֶ
Nergalsharezer

H5371

מְגרַּ סַֽ
H0

ּ ו נבְ
Samgarnebo

H5562

שַׂר
H0

ים סְכִ
Sarsechim

H8310

רבַ
H0

יס סָרִ
Rabsaris

H7249

ל ַ נרֵגְ
H0

צרֶ שַׂראְֶ
Nergalsharezer

H5371

רבַ
H0

ג מָ
Rabmag

H7248

וכְלָ
H3605

ית שְׁאֵרִ
with all the residue

H7611

י שָׂרֵ
And all the princes

H8269

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894

4 And it came to pass, that when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the

men of war, then they fled, and went forth out of the city by night, by the way of the

king's garden, by the gate betwixt the two walls: and he went out the way of the plain.

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַּשֶׁ
H834

אָם רָ
saw
H7200

ּ הו ָּ צדְִקִי
And it came to pass that when Zedekiah

H6667

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ל׀ וכְֹ
H3605

י אַנשְֵׁ
them and all the men

H582

ה הַמִּלחְָמָ
of war
H4421

ּ ֽיבִּרְחְו ַ ו
then they fled

H1272

א ויַצֵֵּ
and he went out

H3318

ילְהָ לַ
by night

H3915

מִן
H4480

הָעִיר
out of the city

H5892

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

ן ַּ ג
garden
H1588

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

עַר בשְַּׁ
by the gate

H8179

ין ֵּ ב
H996

יִם הַחֹמֹתָ
betwixt the two walls

H2346

א ויַצֵֵּ
and he went out

H3318

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

הָעֲרבָהָֽ׃
of the plain

H6160
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5 But the Chaldeans' army pursued after them, and overtook Zedekiah in the plains of

Jericho: and when they had taken him, they brought him up to Nebuchadnezzar king of

Babylon to Riblah in the land of Hamath, where he gave judgment upon him.

ּ ו ְּפ ויַרִּדְ
pursued

H7291

חֵיל
army
H2428

ים ִּ כשְַּׂד
But the Chaldeans

H3778

ם אַחֲריֵהֶ
after
H310

ּ גו ויַשִַּּׂ
them and overtook

H5381

אֶת
H853

ּ צדְִקִיהָּו
Zedekiah

H6667

וֹת בעְַּֽרבְ
in the plains

H6160

ירְחֵוֹ
of Jericho

H3405

ּ ו ויַקְִּח
and when they had taken

H3947

וֹ אֹת
H853

ּ ֽיעֲַּלהֻו ַ ו
him they brought him up

H5927

אֶל
H413

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
to Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

תהָ ָ רבִלְ
to Riblah

H7247

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ת חֲמָ
of Hamath

H2574

ר ויַדְַבֵּ
where he gave

H1696

וֹ אִתּ
H853

מִשְׁפּטִָֽים׃
judgment

H4941

6 Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also

the king of Babylon slew all the nobles of Judah.

ט שָׁחַ
slew
H7819

ְ לךֶ מֶ
Then the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
the sons

H1121

ּ הו ָּ צדְִקִי
of Zedekiah

H6667

ה ברְּבִלְָ
in Riblah

H7247

יו ָ לעְֵינ
before his eyes

H5869

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

י חֹרֵ
all the nobles

H2715

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ט שָׁחַ
slew
H7819

ְ לךֶ מֶ
Then the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894
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7 Moreover he put out Zedekiah's eyes, and bound him with chains, to carry him to

Babylon.

ואְֶת
H853

י ֵ עֵינ
eyes
H5869

ּ הו ָּ צדְִקִי
Zedekiah's

H6667

ר ֵּ עִו
Moreover he put out

H5786

ּ הו ויַאַַּסְרֵ
and bound

H631

יִם בנַּֽחְֻשְׁתַּ
him with chains

H5178

יא לבִָ
to carry

H935

וֹ אֹת
H853

בבָּלֶֽהָ׃
him to Babylon

H894

8 And the Chaldeans burned the king's house, and the houses of the people, with fire,

and brake down the walls of Jerusalem.

ואְֶת
H853

ית בֵּ
and the houses

H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
the king's

H4428

ואְֶת
H853

ית בֵּ
and the houses

H1004

ם הָעָ
of the people

H5971

ּ ו שָׂרפְ
burned
H8313

ים ִּ הַכשְַּׂד
And the Chaldeans

H3778

שׁ באֵָּ
with fire

H784

ואְֶת
H853

וֹת חֹמ
the walls

H2346

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ּ׃ נתָצָֽו
and brake down

H5422

9 Then Nebuzar-adan the captain of the guard carried away captive into Babylon the

remnant of the people that remained in the city, and those that fell away, that fell to

him, with the rest of the people that remained.

ואְֵת
H227

תרֶ ֶ י
the remnant

H3499

ם הָעָ
of the people

H5971

ים הַנשְִּׁאָרִ
that remained

H7604

יר בעִָּ
in the city

H5892

ואְֶת
H853

ּ ו נפָלְ
and those that fell away

H5307

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו נפָלְ
and those that fell away

H5307

יו עָלָ
H5921

ת ואְֵ
H853

תרֶ ֶ י
the remnant

H3499

ם הָעָ
of the people

H5971

ים הַנשְִּׁאָרִ
that remained

H7604

ה הֶגלְָ
carried away captive

H1540

ן נבְוזּרַאְֲדָ
Then Nebuzaradan

H5018

רבַ
the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

בבָּלֶֽ׃
into Babylon

H894
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10 But Nebuzar-adan the captain of the guard left of the poor of the people, which

had nothing, in the land of Judah, and gave them vineyards and fields at the same time.

ומִּן
H4480

ם הָעָ
of the people

H5971

ים ִּ ל ַּ הַד
of the poor

H1800

ר אֲשֶׁ
H834

אֵין
H369

להֶָם
H0

ומָּה מְא
which had nothing

H3972

יר הִשְׁאִ
left
H7604

ן נבְוזּרַאְֲדָ
But Nebuzaradan

H5018

רבַ
the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ן ויַתִֵּּ
and gave

H5414

ם להֶָ
H0

ים כרְּמִָ
them vineyards

H3754

ים ויִֽגבִֵ
and fields

H3010

וֹם ּ ביַּ
at the same time

H3117

הַהֽואּ׃
H1931

11 Now Nebuchadrezzar king of Babylon gave charge concerning Jeremiah to

Nebuzar-adan the captain of the guard, saying,

ו ויַצְַ
gave charge

H6680

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
Now Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

עַֽל
H5921

ּ הו ָ יִרמְְי
concerning Jeremiah

H3414

ד ַ ביְּ
to

H3027

ן נבְוזּרַאְֲדָ
Nebuzaradan

H5018

רבַ
the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

12 Take him, and look well to him, and do him no harm; but do unto him even as he

shall say unto thee.

ּ נוּ קָחֶ
Take
H3947

ָ יך ֶ ועְֵינ
him and look well

H5869

ים שִׂ
H7760

יו עָלָ
H5921

ואְַל
H408

ה עֲשֵׂ
but do
H6213

וֹ ל
H0

ומָּה מְא
him no harm

H3972

ע רָּ
H7451

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ר ידְַבֵּ
unto him even as he shall say

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

ן ֵּ כ
H3651

ה עֲשֵׂ
but do
H6213

וֹ׃ עִמּֽ
H5973
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13 So Nebuzar-adan the captain of the guard sent, and Nebushasban, Rab-saris, and

Nergal-sharezer, Rab-mag, and all the king of Babylon's princes;

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ן נבְוֽזּרַאְֲדָ
So Nebuzaradan

H5018

י ֵּ רבַ
princes

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

ונּבְוֽשַּׁזבְןָּ
and Nebushasban

H5021

רבַ
H0

יס סָרִ
Rabsaris

H7249

ל ַ ונְרֵגְ
H0

צרֶ שַׂראְֶ
and Nergalsharezer

H5371

רבַ
H0

ג מָ
Rabmag

H7248

ל וכְֹ
H3605

י ֵּ רבַ
princes

H7227

ְ לךֶ מֶֽ
and all the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon's

H894

14 Even they sent, and took Jeremiah out of the court of the prison, and committed

him unto Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan, that he should carry him

home: so he dwelt among the people.

ּ ויַשְִּׁלחְו
Even they sent

H7971

ּ ו ויַקְִּח
and took

H3947

אֶֽת
H853

ּ הו ָ יִרמְְי
Jeremiah

H3414

ר מֵחֲצַ
out of the court

H2691

ה טָּרָ הַמַּ
of the prison

H4307

ּ ו ויַתִּּנְ
and committed

H5414

אֹתוֹ
H853

אֶל
H413

ּ הו ָ גדְַּליְ
him unto Gedaliah

H1436

בןֶּ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

בןֶּ
the son

H1121

ן שָׁפָ
of Shaphan

H8227

ּ הו להְוֹצאִֵ
that he should carry

H3318

אֶל
H413

יִת הַבָּ
him home

H1004

שֶׁב ֵּ ויַ
so he dwelt

H3427

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

הָעָֽם׃
the people

H5971

15 Now the word of the LORD came unto Jeremiah, while he was shut up in the court

of the prison, saying,

ואְֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
came unto Jeremiah

H3414

ה ָ הָי
H1961

דְברַ
Now the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ בהְִּֽיֹת
H1961

ורּ עָצ
while he was shut up

H6113

ר בחֲַּצַ
in the court

H2691

ה טָּרָ הַמַּ
of the prison

H4307

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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16 Go and speak to Ebed-melech the Ethiopian, saying, Thus saith the LORD of hosts,

the God of Israel; Behold, I will bring my words upon this city for evil, and not for good;

and they shall be accomplished in that day before thee.

ְ וֹך הָל
Go
H1980

ר אָמַ
Thus saith

H559

לעְֶבדֶ
H0

ְ לךֶ מֶ
to Ebedmelech

H5663

י הַכוּשִּׁ
the Ethiopian

H3569

ר אָמַ
Thus saith

H559

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

הִננְיִ
H2005

י מֵבִ
Behold I will bring

H935

אֶת
H853

י ַ ְּברָ ד
my words

H1697

אֶל
H413

יר הָעִ
upon this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ה לרְעָָ
for evil
H7451

א ולְֹ
H3808

ה לטְוֹבָ
and not for good

H2896

ּ ו והְָי
H1961

ָ יך ֶ לפְנָ
before
H6440

וֹם ּ ביַּ
and they shall be accomplished in that day

H3117

הַהֽואּ׃
H1931

17 But I will deliver thee in that day, saith the LORD: and thou shalt not be given into

the hand of the men of whom thou art afraid.

ָ יך והְִצלַּתְִּ
But I will deliver

H5337

ּוֹם ביַ
thee in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

תנִתָּןֵ
and thou shalt not be given

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

אֲשֶׁר
H834

ה אַתָּ
H859

וֹר יגָ
thou art afraid

H3016

מִפּנְיֵהֶֽם׃
of whom

H6440
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18 For I will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall

be for a prey unto thee: because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.

י ִּ כ
H3588

ָ אֲמַלטְֶּך
For I will surely

H4422

ָ אֲמַלטְֶּך
For I will surely

H4422

רבֶ ובּחֶַ
by the sword

H2719

א לֹ
H3808

ל תפִֹּ
thee and thou shalt not fall

H5307

ה והְָיתְָ
H1961

ָ לךְ
H0

ָ נפַשְְׁך
but thy life

H5315

ל לשְָׁלָ
shall be for a prey

H7998

כיִּֽ
H3588

חְתָּ בטַָ
unto thee because thou hast put thy trust

H982

י ִּ ב
H0

נאְֻם
in me saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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